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Ezafe

Ezafe is the short vowel “ " (pronounced similar to the letter "e" in English "ten”) used as a
linking word between two nouns (or pronouns). It is rarely written but always pronounced. The ezafe

expresses different relations between words:

Adjectives
Adjectives are linked to their noun using an ezafe. Unlike English, the noun precedes its adjective

in Persian.

bad boy & s good thing g
short film oligS oL3 long day aly 39,
small lamp S oS Y big city S saad
ugly creature Cudj dg>90 beautiful name S8 gl
cold night 3 b warm day P55 39)
dirty money cass o clean room a3 361
weak team Cland b strong soldier 599 3w
sadoldman  collise,. happy old woman  |ligs 5,0
old clothes dipS bl new year ¢ Jlo

When the noun ends with a vowel, another letter or sound should step between the ezafe and the
noun to prevent the two vowels being pronounced right after each other. This letter is “ ", which in

this position, should be pronounced like the letter “y" in the English word “yes™.



silent house sl cails

next week dey (gAiam

The letter “ ¢” in this case is always pronounced but not always written. In fact, writing it as a
separate letter is a very new standard and is only common in Iran. The conventional way is to simply
avoid writing it.

An adjective can follow a singular or plural noun. As in English, the adjective stays in single form

when the noun becomes plural. One noun can take one or more adjectives.

great men Sip obye

dirty big cities  (auS S5 sla e

As you see in the above example, the letter “ <" is used here again to link two vowels together.
As in English, the word “4”, meaning “and”, can come to attribute more than one adjective to a

noun or moere than one noun to an adjective:

big and clean houses a5 5 S5 cladils

beautiful cities and villages  8.i8 clalivg, o bn g

Notice that the word “3” can be read both as “o” and “va’, but the latter sounds rather formal.



Possession
The ezafe is used for indicating possession as well. The possessor follows the possessed.

Maryam's friend piyo Cawgd  Al'sbook | e LIS

My eyes oo slbeds  Ourhouse L qals

If any of the words has adjectives, its adjectives come right after it.

The garden'sbigtree gL 5,5 capn

The big garden'stree 3, ¢l cép

Place and Direction
Many of the words indicating place and direction are followed by an ezafe when preceding a

noun.
under the bed C5 ) on the table 3u0 (58)
below the hill 45 sub above the clouds ) <YL,
outside the room 36l a0 inside the city b (59
Other Usages

The following are just some examples of cther situations where the ezafe is used.

Azadisquare o)l s the month of Bahman g ols

Ms. Nasseri $ ol il the city of Tehran O b



